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OPERATING INSTRUCTION
Please read these instructions before operating 
your set and retain them for future reference.

ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Будь ласка, уважно прочитайте ці інструкції перед 
використанням вашого пристрою та зберігайте їх для 
подальшого використання.
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PREPARATION
Unpacking and Installation

Standard Accessories

Note: The pictures are only for reference.

1. Open the package. 2. Take out the TV. 3. Install the TV stands. 4.  Connect the 
power cord.

Stand Installation

Step 1: Take out the TV and carefully put it (screen downward) on a stable and flat table with a soft 
cloth or cushion on it.
Step 2: Please check to make sure there is the same mark (A/B) on the TV back and the correct stand 
base. This step is not available for the bases without any mark on them, or not available for the TV 
with one stand base only.
Step 3: Fix the stand bases to the TV by fastening the matching stand screws provided in the box. 
The bases may vary depending on the region or model.

Batteries/2

Supporting 
Bracket

Remote Control

Bracket 
Screws/4

Power Cord

Base Screws/4

AV Converting
Cable

Stand Bases/2

Warranty Card

Quick Start
Guide

or

or or

1 2 3 4

PowerPower
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WARNINGS AND PRECAUTIONS
Note: Read all of the instructions before operating the set. Keep these instructions well for later use.

• Read these instructions -All the safety and operating instructions should be read before this 
product is operated.

• Keep these instructions - The safety and operating instructions should be retained for future 
reference.

• Heed all warnings - All warnings on the appliance and in the operating instructions should be 
adhered to.

• Follow all instructions- All operating and use instructions should be followed.
• Do not use this apparatus near water - The appliance should not be used 

near water or moisture - for example, in a wet basement or near a swimming pool, and the like.
• Clean only with dry cloth.
• Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer's instructions.
• Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 

(Including amplifiers) that produce heat.
• Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding plug. A polarized plug has two 

blades with one wider than the other. A grounding plug has two blades and a third grounding 
prong. The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the provided plug does not 
fit into your outlet, consutt an electrician for replacement of the obsolete outlet. 

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, convenience 
receptacles, and at the point where they exit from the apparatus. 

• Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
• Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or 

sold with the apparatus. When a cart or rack is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from tip-over.

• Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
• Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been 

damaged in any way, such as power supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or 
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

• CAUTION: These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To reduce 
the risk of electric shock, do not perform any servicing other than that contained in the operating 
instructions unless you are qualified to do so.

• Do not install this equipment in a confined or building-in space such as a book case or similar unit, 
and remain a well ventilation conditions at open site. The ventilation should not be impeded by 
covering the ventilation openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.

• Please refer the information on rear enclosure for electrical and safety information before installing 
or operating the apparatus.

• To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
• The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with 

liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

• For the terminals marked with symbol of "  " may be of sufficient magnitude to constitute a risk of 
electric shock. The external wiring connected to the terminals requires Installation by an instructed 
person or the used of ready-made leads or cords.

• To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the 
installation instructions.

• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent 
type.

• The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
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• Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss. Listening to 
music at high volume levels and for extended durations can damage one's hearing. In order to 
reduce the risk of damage to hearing, one should lower the volume to a safe, comfortable level, 
and reduce the amount of time listening at high levels. 

• The mains plug/appliance coupler/direct plug-in adapter is used as disconnect device, the 
disconnect device shall remain readily operable.

• When not in use and during movement, please take care of the power cordset, e.g. tie up the 
power cordset with cable tie or something like that. It shall be free from sharp edges and the like 
that can cause abrasion of the power cordset. When put into use again, please make sure the 
power cord set being not damaged, If any damages found, please look for the service person to 
replace the power cord set specified by the manufacturer or have the same characteristics as the 
original one. 

• Attention should be drawn to environmental aspects of battery disposal. 
• No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. To prevent 

the spread of fire, keep candles or other open flames away from the apparatus at all times.

• If the apparatus have the symbol  in its rating label and the power cord has two pins, it means 
that the equipment is a Class II or double insulated electrical appliance. It has been designed in 
such a way that it does not require a safety connection to electrical earth.

• The following information are recommended to be included as far as applicable where 
applicable:

Refers to alternating current (AC)

Refers to direct current (DC)

Refers to ClassII equipment

Refers to stand-by

Refers to pow er ON.

Refers to dangerous voltage

• Warning for Apparatus containing COIN/BUTTON CELL BATTERIES (Below instruction only used 
for the apparatus containing a user-replaceable coin/button cell battery)

• Warning:  Do not ingest the battery, Chemical Bum Hazard (The remote control supplied with) 
This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can 
cause severe Internal burns in just 2 hours and can lead to death.Keep new and used batteries 
away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product 
and keep it away from children .If you think batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention. 

• WEEE Directive

 Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can taka this 
product for environmental safe recycling.
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POSITIONING THE TV SET
• Install Display on solid horizontal 

surface such as a table or desk. For 
ventilation, leave a space of at least 10 
cm free all around the set. To prevent 
any faul and unsafe situations, 
please do not place any objects on top 
of the set. This apparatuscan beused in 
tropical and/or moderate climates.

• Fixing the rear of enclosure to wall. 
Below picture is different from actual 
item, thus it s only for reference. (only 
for some regions)

• Warning: Stability Hazard 
Note: The picture is only for reference. 
A television set may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, particularly to 
children, can be avoided by taking simple precautions such as: 
- ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the manufacturer of 
the television set. 
- ALWAYS use furniture that can safely support the television set. 
- ALWAYS ensure the television set is not overhanging the edge of the supporting furniture. 
- ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the television set 
or its controls. 
- ALWAYS route cords and cables connected to your television so they cannot be tripped over, 
pulled or grabbed. 
- NEVER place a television set in an unstable location. 
- NEVER place the television set on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without 
anchoring both the furniture and the television set to a suitable support. 
- NEVER place the television set on cloth or other materials that may be located between the 
television set and supporting furniture. 
- NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the 
top of the television or furniture on which the television is placed. 
If the existing television set is being retained and relocated, the same considerations as above 
should be applied.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

• This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to 
alert the user to the presence of non-insulated "dangerous voltage" within the product's 
enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock. 

• To reduce the risk of electric shock. Do not remove cover (or back). No user serviceable parts 
inside. Refer to qualified service personnel. 

• The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to 
the presence of important operating and maintenance instructions in the literature 
accompanying the appliance.
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• An optional wall mount can be used with your 
television. Consult with your local dealer for a wall 
mount that supports the VESA standard used by 
your TV model. 
Carefully attach the wall mount bracket at the rear 
of the TV. Install the wall mount bracket on a solid 
wall perpendicular to the floor. If you are attaching 
the TV to other building materials, please contact 
qualified personnel to install the wall mount. 
Detailed instructions will be included with the wall 
mount. Please use a wall mount bracket where 
the device is adequately secured to the wall with 
enough space to allow connectivity to external 
devices.

• To prevent product damages or personal injuries, 
please make sure that the TV screen is kept upright, 
or tilted upward or downward within the angle 
range of 0°~5° while mounting the TV onto the wall.

• In case of exceeding the above angle range (0°~5° 
) of tilting downward, please purchase the auxiliary 
accessories from the local dealer to mount the TV 
for safe installation and usage. Otherwise, it will not 
be covered by the warranty and the user should be 
liable for all consequences and responsibilities.

Note: The pictures are only for reference.

Mounting on a Wall

• Disconnect the power before moving or installing the TV. Otherwise electric shock may occur.
• Remove the stand before installing the TV on a wall mount by performing the stand attachment in 

reverse.
• If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it may fall and result in severe injury. Use an 

authorized wall mount and contact the local dealer or qualified personnel. Otherwise it is not 
covered by the warranty.

• Do not over tighten the screws as this may cause damage to the TV and void your warranty
• To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the 

installation instructions.
• Use the screws and wall mounts that meet the following specifications. Any damages or injuries by 

misuse or using an improper accessory are not covered by the warranty.

Model Size
 50”  55” 65”

Top Down Top Down Top Down

Screw

Diameter (mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6

Depth (mm) 
“D”

Max 15 15 15 15 28 28

Min 10 10 10 10 22 22

Quantity 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400*200*400

TV Screen TV Screen

Vertical Line

Floor

Vertical Line

Tilting Downward Tilting Upward

A
B С
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Note:
1. The pictures are for reference only.

2.  For the TV sets with terminals towards the wall, in order to leave enough space to use the 
terminals, a rubber cushion is needed together with the screw to fix the wall mount. It is a small 
hollow pillar whose internal diameter is 8mm, external diameter is 18mm and height is 30mm.

Inadequate use of batteries may cause leakage. Therefore, please follow the steps below and use 
them with care.

1. Please note the batteries polarity to avoid short circuit. 

2. If the battery voltage is insufficient, which affects the remote control range, you should replace 
used batteries with the new ones. Remove batteries from the remote control unit if you do not 
intend to use it for a long time. 

3. Do not use different types of batteries (for example, manganese and alkaline batteries) 
together. 

4. Do not put the batteries into fire. Do not charge or disassemble batteries. 

5. Please dispose of batteries in accordance with the relevant environmental protection 
regulations. 

6. WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive 
heat such as sunshine, fire or the like.

Precautions for Using Battery

• Use the remote control by pointing it towards the remote sensor. The items between the remote 
control and the remote sensor will interfere with the normal operation. 

• Do not expose the remote control to violent vibrations. Also, do not splash liquid on the remote 
control and do not place the remote control in high humidity areas. 

• Do not expose the remote control to direct sunlight which can cause deformation of the unit due 
to heat. 

• When the remote sensor is exposed to direct sunlight or strong light, the remote control will 
not work. If this is the case, please change the light direction or the position of the TV, or use the 
remote control closer to the remote sensor. 

• Before Bluetooth searching, please make sure you have turned external Bluetooth devices in 
the pairing mode. For the Bluetooth remote control supplied with the TV (may not be available), 
you can press BACK and HOME buttons together to open its pairing mode. For other Bluetooth 
devices, please read their own instruction manuals for opening the pairing mode.

Precautions for Using Remote Control 

A
B С

Two wall mount columns 
(supplied with the TV) will be
used with the top two wall 
mount holes to keep four wall
mount screws fixed on the 
same horizontal surface.

Model Size
75”

Top Down

Screw

Diameter (mm) "E" M6 M6

Depth (mm) 
“D”

Max 35 25

Min 28 18

Quantity 2 2

VESA (AxBxC) 600*400*600
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REMOTE CONTROL
1.  POWER (  ): Turn the TV on or to standby mode.
2.  MUTE (  ): Mute or restore the TV sound.
3.  Application Buttons: Access specific applications 

quickly and directly.
4.  Compound Button: 

• Short press to set or start the function of shortcut key. 
• Long press to open the virtual keyboard including 
number buttons, color buttons, and so on.

5  & 6 ***Teletext Buttons*** 
• REVEAL: Display or hide the concealed information. 
• INDEX: Display index page. 
• HOLD: Hold the teletext page on screen without 
updates or changes. 
• TEXT: Access or exit the teletext menu.

7.  ***Media Player Buttons*** 
• Play/Pause (  ): Start or pause the playback. 
• Fast Backward (  ): Fast backward the playback. 
• Fast Forward (  ): Fast forward the playback.

8.  MIC (  ): Start using the near field voice function. 
• Short press MIC button to wake up the voice 
assistant. 
• Long press MIC button to start receiving your voice 
command. After your speaking, release MIC button to 
run voice function.

9.   ACCOUNT (  ): Sign in with your Google account to 
get the entertainment you love.

10.  Dashboard ( ): Access the dashboard of your 
Google TV.

11.   UP/DOWN/LEFT/RIGHT ( // /) 
Navigate the menu to select the content you need.

12.  OK: Confirm, enter or execute the selected item, or 
show the list of Quick Button.

13.  BACK (  ): Return to upper-level content, or exit the 
current screen.

14.  GUIDE (  ): Access the Electronic Program Guide 
in DTV mode.

15. HOME (  ): Access the home screen.
16. SOURCE (  ): Access the source menu.
17. EXIT: Exit the current operation.
18. Program Up/Down (P  / ): Switch channels.
19.  Volume Up/Down (VOL +/-): Adjust the sound 

volume.
20. FAV: Access the list of favorite channels.
21.  Number Buttons (0~9): 

Select the channel directly, or input a number.
22.  AD: Turn on or turn off the function of audio 

description.
23. INFO: Access the INFO interface.
24.  Color Buttons (R/G/Y/B): 

Execute the prompt function in specific mode.

Note:
1. The picture is only for reference.
2.  The image, buttons and functions 

of remote control may vary 
depending on the region or 
model.
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VOICE FUNCTION
Note:
1. The pictures are only for reference.
2.  The colour of indicators lit in various modes or circumstances may vary depending on the region 

model.
3.  The voice function may not be available depending on the region, model or language, the 

function introduction is only for reference .

Far Field Voice

1.  TV Control Button (Located under this icon) 
* In standby mode: 
Short press TV control button to turn on the 
TV. 
* In working status: 
Short press TV control button to call out the 
following menu of soft keyboard. Inside it, 
short press TV control button to move the 
cursor and select the desired item. 
Long press TV control button to enter or 
execute the selected item. 

2.  Power Indicator 
Indicate the status of the TV power. 
• Unlit / Lit in green: working mode. 
• Lit in red: standby mode. 
• Unlit: power off.

3.  Far Field Microphone 
Microphones of far field voice function. It is 
best to keep yourself within 3 meters away 
from the far field microphones while using 
the far field voice function.

4.  Far Field Indicator 
Indicate the status of far field microphones 
and far field voice function. 
• Lit in white: far field microphones are 
turned on, and far field voice function is being 
used. 
• Unlit: far field microphones are turned on, 
but far field voice function is not being used. 

• Lit in orange: far field microphones are 
turned off.

5.  Switch of Far Field Microphones (Located 
under these icons) 
Turn on or turn off the microphones of far 
field voice function. Only after turning on the 
far field microphones, successfully connecting 
your TV to the network and signing in to your 
Google account, you can start to use the far 
field voice function by saying the hotword: 
“Ok Google” or “Hey Google”.

Near Field Voice

1.  Near Field Microphone 
Microphone of near field voice function. It is 
best to keep your mouth within 5 centimeters 
away from the near field microphone while 
using the near field voice function.

2.  MIC Button of Near Field Voice Function 
Press to start using the near field voice 
function. Only after successfully connecting 
your TV to the network, pairing the Bluetooth 
remote control with your TV and signing in 
to your Google account, you can press MIC 
button to start using the near field voice 
function.
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BASIC OPERATION

How to use E-manual

Install Remote Control Battery

E-manual are built into your TV and can be 
displayed on the screen. To learn more about 
your TV features, access your e-Manual by 
referring to the following. 

Note: The picture is only for reference.

Place two AAA size batteries in the remote controls  
battery compartment, making sure to match the 
polarity markings inside the compartment.

Note: The picture is only for reference.

1.  Press HOME  button to access the home 
page.

2.  Press /// and OK button to select 
and enter “E-Manual” in the list of your 
applications.

< Pair Bluetooth remote control with your TV >
For the remote control supplied with your TV, 
please finish pairing with your TV before using 
it for near field voice function. The pairing could 
be done at the first step of “Initial Setup”, or in 
“Settings”.
In settings, please refer to the following steps to 
pair the remote control:

1. Select “Dashboard button -> Settings -> 
Remotes & accessories”.

2. Press BACK ( ) and HOME buttons 
simultaneously until there shows the name 
of your Bluetooth remote control on the TV 
searching interface.

3. Press OK button to start pairing.

4. It will show “Paired” after Bluetooth remote 
control is paired with the TV successfully.
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TROUBLESHOOTING
Before calling a service technician, review following information for possible causes and solutions for 
the problem you are experiencing.

Problem Solution

Remote control does not 
work.

• Check the remote sensor on the remote control.
• Change the batteries.
• Batteries are not installed correctly.
• Main power is not connected.

Poor signal  This is usually caused by interference from cell phones, walkie-
talkie, automotive ignition system; neon, electric drill or other 
electronic equipment or radio interference sources.

No picture, no sound • Check the signal source.
• Plug another electrical device into the outlet to make sure it is 

working or turned on.
• Power Plug is bad contact with the outlet.
• Check the signal.

No sound, picture OK • If no sound, do not mute or increase the sound  volume.
• Open the sound menu and adjust ‘Balance’.
• Check if a headphone has been inserted in, if  so, pull out the 

headphone.

Abnormal picture For no color or bad picture quality, you may:
  1. Adjust the color option in menu settings.
  2.  Keep the TV at a sufficient distance from other electronic 

products.
  3. Try another channel, maybe exit broadcasting 
       signal problem.
Bad TV signal (Display mosaic or snowflakes)
  1.  Check the signal cable and adjust the antenna.
  2. Fine tune the channel.
  3. Try anther channel.

‘This file is invalid’ appears or 
audio is normal but video is 
abnormal

• The media file maybe damaged, check if the file can be 
played on the PC.

• Check if video and audio codec is supported.

‘Unsupported audio’ appears 
or video is normal but audio is 
abnormal 

• The media file maybe damaged, check if the file can be 
played on the PC.

• Check if video and audio codec is supported.

Network failure  
(May not be available)

• Check if the router works well.
• For models needing USB dongle to connect to internet, check 

if the USB dongle is inserted well.
• Make sure the TV has connected to the router successfully.

Web page can not be 
displayed completely  
(May not be available)

Flash is not supported.

Browser is forced to be shut 
down (May not be available)

Web page include too many large pictures, thus lead to sufficient 
memory and close the browser.
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 SPECIFICATION
Working voltage 100-240V~50/60 Hz  

Dimensions (W x H x D) without stand

50”: 1110 X 651X 91 mm
55”: 1225 X 720 X 92 mm
65”: 1445 X 838 X 98 mm
75”: 1668 X 965 X 85 mm

Net weight without stand

50”: 9.5 kg
55”: 11.8 kg
65”: 18.2 kg
75”: 27.8 kg

RF aerial input 75 ohm unbalanced

Language of OSD Multiple options

System
DTV: DVB-T/T2/S/S2/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Channel coverage 

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Environment 

Working temperature: 5ºC~40ºC
Working humidity: 20%~80%
Storage temperature: -15ºC~45ºC
Storage humidity: 10%~90%, non-condensing

Radio Module Specifications

Wireless Network (WLAN)

Frequency Band Transmitting Power (Max.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Band I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (May not be available)

Band II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz

5290 MHz (May not be available)
Band III:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (May not be available)

<20dBm

Bluetooth

Frequency Band Transmitting Power (Max.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Remark:
1. The device should be positioned or operated at least 20cm away from the user.
2.  Due to various sales regions, the wireless module may have different configurations which 

will not exceed the maximum described in this manual.
3. Restrictions or Requirements in following countries: Indoor use only within 5150-5350MHz.
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LICENCES

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby 
Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the 
HDMI logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
LLC in the United States and other countries.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license 
from DTS, Inc. or DTS Licensing Limited. DTS, DTS Studio Sound, and 
the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in 
the United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS 
RESERVED.

Google TV is the name of this device’s software experience and a 
trademark of Google LLC. Google, YouTube, and Chromecast built-in and 
other related marks are trademarks of Google LLC.

Note:
1. The pictures in this document are only for reference.
2. Appearances and specifications are subject to change without notice.
3.  In dry environment due to static electricity, the product may restart and return to the main OSD 

interface, USB player interface or the previous source mode. It is normal and please continue to 
operate the TV as you will.

FR DE UK IT NL BE LU TR

DK IE GR ES PT AT FI LI

SE CY MT PL HU CZ SK IS

SI EE LV LT BG RO HR NO
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To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for 
long periods.

Based on legislative decree no. 49 dated 14th March, 2014
“Execution of Directive 2012/19/UE about electrical and electronic equipment waste 
(RAEE)”
This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes, but it should be disposed separately from other wastes. Therefore, the user should 
bring the product with all essential components to recycling centers for electrical and 
electronic wastes, or return to retailer before to buy a new product as equivalent type, 
in the ratio of 1 to 1, or 1 to 0 for products that have larger side lesser of 25cm. Correct 
disposal of your old appliance will help to prevent potential damage to the environment 
and to human health and support materials recycling. The unlawful disposal of the product 
should involve for users’ administrative sanctions based on Legislative Decree no. 49 
dated 14th March, 2014.

Correct disposal of the batteries in this product  
(Applicable in countries with separate collection systems)  
This marking on battery, manual or packaging indicates that the batteries  
in this product should not be disposed of with other household waste at the  
end of their working life. Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or  
Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium or lead above the  
reference levels in EC Directive 2006/66. lf batteries are not properly  
disposed of, these substances can cause harm to human health or the  
environment. 
To protect natural resources and to promote material reuse, please  
separate batteries from other types of waste and recycle them through  
your local, free battery return system.

CAUTION:
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Батарейки х2

Опорний 
кронштейн

Пульт ДК

Гвинти 
кронштейна х4

Шнур живлення

Гвинти ніжок 
х4

Ніжки х2

Гарантійний талон

Інструкція 
користувача

або

або

AV-кабель для 
перетворення

або
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
Перед використанням пристрою прочитайте всі інструкції. Збережіть ці інструкції для подальшого 
використання. 

Інструкції з безпеки 
• Уважно прочитайте ці інструкції - усі інструкції з безпеки та експлуатації слід прочитати перед 

використанням цього виробу.

• Зберігайте ці інструкції - інструкції з техніки безпеки та експлуатації слід зберегти для 
використання в майбутньому.

• Зверніть увагу на всі попередження - дотримуйтесь всіх попереджень розміщених на приладі та в 
інструкції з експлуатації.

• Дотримуйтеся всіх інструкцій - слід дотримуватися всіх інструкцій з експлуатації та використання.

• Не використовуйте цей пристрій поблизу води - прилад не можна використовувати поблизу води 
або вологи - наприклад, у вологому підвалі, біля басейну тощо.

• Чистіть лише сухою тканиною.

• Не блокуйте вентиляційні отвори. Встановіть відповідно до інструкцій виробника.

• Не встановлюйте поблизу будь-яких джерел тепла, наприклад прямих сонячних променів, 
радіаторів, обігрівачів, печей або інших приладів (включно з підсилювачами), які виробляють тепло.

• Не порушуйте цілісність стандартної або заземленої вилки. Стандартна вилка має два контакти. 
Вилка із заземленням має два контакти та третій штир заземлення. Якщо надана в комплекті 
вилка не підходить до вашої розетки, зверніться до електрика для заміни застарілої розетки.

• Захищайте шнур живлення від заламів або защемлення, особливо біля вилок, розеток і в місці 
виходу з пристрою.

• Використовуйте лише аксесуари, зазначені виробником.

• (І Використовуйте лише з підставкою або кронштейном указаними виробником чи проданими
разом із пристроєм. Будьтеобережні під час монтажу прилада,щоб уникнути травм через 

.,_ перекидання. 

• Відключайте пристрій від електромережі під час грози або якщо він не використовується протягом 
тривалого часу.

• Звертайтеся до кваліфікованого персоналу з обслуговування. Обслуговування потрібне, якщо 
пристрій було пошкоджено будь-яким чином, наприклад, пошкоджено шнур живлення або вилка, 
була розлита рідина або дрібні предмети попали в пристрій, пристрій піддавався впливу вологи, не 
працює належним чином, або було механічно пошкоджено.

• УВАГА: Інструкції з технічного обслуговування призначені лише для кваліфікованого персоналу. 
Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, не виконуйте будь-яке обслуговування, окрім 
тих, що містяться в інструкції з експлуатації, якщо ви не маєте відповідної кваліфікації.

• Не встановлюйте це обладнання в малому замкнутому просторі або малих нішах, наприклад, у 
книжковій шафі чи подібному місці, і забезпечте хорошу вентиляцію. Вентиляції не можна 
перешкоджати, закриваючи вентиляційні отвори такими предметами, як газети, скатертини, штори 
тощо.

• Будь ласка, ознайомтеся з інформацією на задній частині корпусу, щоб отримати відомості про 
електрику та техніку безпеки перед встановленням або експлуатацією пристрою.

• Щоб зменшити ризик пожежі або ураження електричним струмом, не допускайте контакту 
пристрою з водою або вологою.

• Пристрій не можна піддавати впливу крапель або бризок, ставити на нього предмети, наповнені 
рідиною, наприклад вази. Не використовуйте пристрій у запилених місцях.
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• Для клем, позначених символом"�" електричний струм може бути достатньої величини, щоб 
становити ризик ураження. Зовнішня проводка, під'єднана до клем, має бути змонтована 
проінструктованим спеціалістом або з використанням готових проводів чи шнурів.

• Щоб запобігти травмам, використовуйте підставку/кронштейн для кріплення на стіні, щоб надійно 
встановити цей пристрій на столі/стіні відповідно до інструкцій зі встановлення.

• Небезпека вибуху в разі неправильної заміни елементів живлення. Замінюйте лише на такий 
самий або еквівалентний тип елементів живлення.

• Пристрій не повинен піддаватися впливу надмірного тепла, наприклад сонячного світла, вогню 
тощо.

• Надмірний звуковий тиск при прослуховуванні з навушників може спричинити втрату слуху. 
Прослуховування музики на високій гучності та протягом тривалого часу може пошкодити слух. 
Щоб зменшити ризик пошкодження слуху, слід зменшити гучність до безпечного комфортного 
рівня та скоротити час прослуховування на високих рівнях гучності.

• У разі виявлення будь-яких пошкоджень шнура живлення зверніться до спеціаліста з 
обслуговування, який замінить набір шнурів живлення, указаний виробником, або має такі ж 
характеристики, як оригінальниі.

• Слід звернути увагу на екологічні аспекти утилізації пристрою.

• На прилад не можна розміщувати джерела відкритого вогню, наприклад запалені свічки. Щоб 
запобігти поширенню вогню, завжди тримайте свічки та інші джерела відкритого вогню подалі від 
пристрою.

• Якщо пристрій має символ [о] на табличці з номінальними даними, а кабель живлення має два 
контакти, це означає, що обладнання є електричним приладом класу 11 або з подвійною ізоляцією. 
Він розроблений таким чином, що не потребує безпечного підключення до електричного 
заземлення. (Лише для приладів класу 11)

• Попередження для пристроїв, що містять батарейки, які можна замінити користувачем. 
УВАГА:
Не ковтайте батарейки (пульта дистанційного керування, що входить до комплекту поставки). 
Небезпека хімічного опіку. Якщо відсік батарейок не закривається надійно, припиніть 
використовувати виріб і тримайте його подалі від дітей. Якщо ви вважаєте, що батарейки могли 
випадково потрапити в будь-яку частину тіла, негайно зверніться до лікаря.

Цей символ блискавки зі стрілкою всередині рівностороннього
трикутника призначений для попередження користувача. 
«Небезпечна напруга» - всередині корпусу продукту є напруга, яка 
може бути достатньою, щоб становити ризик ураження 
електричним струмом. 

• Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, не знімайте кришку (або задню частину) 
телевізора. Всередині немає частин, які можна обслуговувати користувачем. Зверніться до 
кваліфікованого обслуговуючого персоналу.

• Знак оклику всередині рівностороннього трикутника призначений для попередження користувача 
про наявність важливих інструкцій з експлуатації та обслуговування в документації, що 
супроводжує прилад.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
Перед використанням пристрою прочитайте всі інструкції. Збережіть ці інструкції для подальшого 
використання. 

Інструкції з безпеки 
• Уважно прочитайте ці інструкції - усі інструкції з безпеки та експлуатації слід прочитати перед 

використанням цього виробу.

• Зберігайте ці інструкції - інструкції з техніки безпеки та експлуатації слід зберегти для 
використання в майбутньому.

• Зверніть увагу на всі попередження - дотримуйтесь всіх попереджень розміщених на приладі та в 
інструкції з експлуатації.

• Дотримуйтеся всіх інструкцій - слід дотримуватися всіх інструкцій з експлуатації та використання.

• Не використовуйте цей пристрій поблизу води - прилад не можна використовувати поблизу води 
або вологи - наприклад, у вологому підвалі, біля басейну тощо.

• Чистіть лише сухою тканиною.

• Не блокуйте вентиляційні отвори. Встановіть відповідно до інструкцій виробника.

• Не встановлюйте поблизу будь-яких джерел тепла, наприклад прямих сонячних променів, 
радіаторів, обігрівачів, печей або інших приладів (включно з підсилювачами), які виробляють тепло.

• Не порушуйте цілісність стандартної або заземленої вилки. Стандартна вилка має два контакти. 
Вилка із заземленням має два контакти та третій штир заземлення. Якщо надана в комплекті 
вилка не підходить до вашої розетки, зверніться до електрика для заміни застарілої розетки.

• Захищайте шнур живлення від заламів або защемлення, особливо біля вилок, розеток і в місці 
виходу з пристрою.

• Використовуйте лише аксесуари, зазначені виробником.

• (І Використовуйте лише з підставкою або кронштейном указаними виробником чи проданими
разом із пристроєм. Будьтеобережні під час монтажу прилада,щоб уникнути травм через 

.,_ перекидання. 

• Відключайте пристрій від електромережі під час грози або якщо він не використовується протягом 
тривалого часу.

• Звертайтеся до кваліфікованого персоналу з обслуговування. Обслуговування потрібне, якщо 
пристрій було пошкоджено будь-яким чином, наприклад, пошкоджено шнур живлення або вилка, 
була розлита рідина або дрібні предмети попали в пристрій, пристрій піддавався впливу вологи, не 
працює належним чином, або було механічно пошкоджено.

• УВАГА: Інструкції з технічного обслуговування призначені лише для кваліфікованого персоналу. 
Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, не виконуйте будь-яке обслуговування, окрім 
тих, що містяться в інструкції з експлуатації, якщо ви не маєте відповідної кваліфікації.

• Не встановлюйте це обладнання в малому замкнутому просторі або малих нішах, наприклад, у 
книжковій шафі чи подібному місці, і забезпечте хорошу вентиляцію. Вентиляції не можна 
перешкоджати, закриваючи вентиляційні отвори такими предметами, як газети, скатертини, штори 
тощо.

• Будь ласка, ознайомтеся з інформацією на задній частині корпусу, щоб отримати відомості про 
електрику та техніку безпеки перед встановленням або експлуатацією пристрою.

• Щоб зменшити ризик пожежі або ураження електричним струмом, не допускайте контакту 
пристрою з водою або вологою.

• Пристрій не можна піддавати впливу крапель або бризок, ставити на нього предмети, наповнені 
рідиною, наприклад вази. Не використовуйте пристрій у запилених місцях.
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WEEE Директива 
Правильна утилізація цього продукту. Це маркування вказує на те, що цей виріб не

� можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Щоб запобігти можливій

� 
шкоді навколишньому середовищу або здоров'ю людини внаслідок неконтрольованої· 
утилізації відходів, переробляйте їх відповідально.

- Щоб утилізувати використаний пристрій, скористайтеся системами повернення та збору
або зверніться до роздрібного продавця, у якого було придбано продукт. Вони можуть взяти цей
продукт на екологічно безпечну переробку.

Розташування телевізора 
• Встановіть ТВ на тверду горизонтальну поверхню,

наприклад на стіл. Для вентиляції залиште принаймні
1 О см вільного простору навколо пристрою. Щоб
запобігти будь яким несправностям і небезпечним
ситуаціям, не кладіть жодних предметів на поверхню
пристрою.

• Кріплення корпусу до стіни (лише для деяких країн) Примітка: зображення для довідки. 

Телевізор може впасти, спричинивши серйозні травми. Багатьох травм, особливо для
дітей, можна уникнути, дотримуючись таких простих запобіжних заходів, як:
- ЗАВЖДИ використовуйте кабелі, підставки або способи кріплення, рекомендовані виробником.
- ЗАВЖДИ використовуйте меблі, які можуть безпечно підтримувати телевізор.
- ЗАВЖДИ переконайтесь, що телевізор не виступає над краєм опорних меблів.
- ЗАВЖДИ розповідайте дітям про небезпеку лізти на меблі.
- ЗАВЖДИ прокладайте шнури та кабелі, підключені до телевізора, щоб за них не можна було
спіткнутися, смикнути або схопити.
- НІКОЛИ не ставте телевізор у нестійке місце.
- НІКОЛИ не ставте телевізор на високі меблі (наприклад, шафи або книжкові шафи), не
закріпивши меблі та телевізор на відповідній опорі.
- НІКОЛИ не ставте телевізор на тканину чи інші матеріали, які можуть знаходитися між
телевізором і меблями.
- НІКОЛИ не кладіть предмети, які можуть спокусити дітей залізти на телевізор або меблі, на яких
стоїть телевізор, наприклад іграшки та пульти дистанційного керування.
Якщо існуючий телевізор зберігається та переміщується, слід застосовувати ті самі міркування, що
й вище.

Кріплення на стіну 
• З телевізором можна використовувати додаткове

настінне кріплення. Зверніться до продавця, щоб
придбати рекомендований настінний кронштейн.
Обережно прикріпіть настінний кронштейн до телевізора.
Встановіть настінний кронштейн на міцну стіну. Якщо ви
прикріплюєте телевізор до особливих будівельних
матеріалів, зверніться до кваліфікованого персоналу для
встановлення настінного кріплення. Докладні інструкції
додаються до настінного кріплення. Будь ласка,
використовуйте настінний кронштейн, де пристрій
належним чином закріплено на стіні з достатнім
простором для підключення до зовнішніх пристроїв.

• Щоб запобігти пошкодженню виробу або травмам,
будь ласка, переконайтеся, що екран телевізора
знаходиться у вертикальному положенні або
нахилений вгору або вниз у діапазоні кутів 0°~5° під
час монтажу телевізора на стіні.

• У разі перевищення вказаного вище діапазону кутів
(0°~5°) нахилу вниз, будь ласка, придбайте допоміжні
аксесуари у продавця для безпечного встановлення
та використання. В іншому випадку на нього не
поширюється гарантія, і користувач несе
відповідальність за всі наслідки.

IDL . JDJJ 
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4 inches)

10cm 

Примітка: зображення для довідки. 
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UA • Від'єднайте живлення перед переміщенням або встановленням телевізора. Інакше може статися 
ураження електричним струмом.
• Зніміть підставку перед встановленням телевізора на настінне кріплення, виконавши монтаж 
підставки у зворотному порядку.
• Якщо ви встановлюєте телевізор під стелею або встановлюєте телевізор пид нахилом, він може 
впасти та спричинити серйозні травми. Використовуйте авторизований настінний кронштейн і 
зверніться до продавця або кваліфікованого персоналу. В іншому випадку на нього не поширюється 
гарантія.
• Не затягуйте гвинти занадто сильно, оскільки це може призвести до пошкодження телевізора та 
втрати гарантії.
• Щоб запобігти травмам, цей пристрій має бути надійно прикріплений до підлоги/стіни відповідно до 
інструкцій зі встановлення.
• Використовуйте гвинти та настінні кріплення, які відповідають наведеним нижче характеристикам. 
Гарантія не поширюється на збитки або травми, спричинені неправильним використанням або 
використанням неналежного аксесуара.

Застереження щодо використання пульта дистанційного керування 
• Використовуйте пульт дистанційного керування, спрямовуючи його на датчик дистанційного 

керування. Предмети між пультом дистанційного керування та дистанційним датчиком 
заважатимуть нормальній роботі.

• Запобігайте падінню пульта дистанційного керування. Крім того, не розбризкуйте рідину, а також 
не ставте пульт дистанційного керування в місцях з високою вологістю.

• Не залишайте пульт дистанційного керування під прямими сонячними променями, оскільки це 
може призвести до деформації пристрою під дією тепла.

• Коли датчик дистанційного керування знаходиться під сильним освітленням, пульт дистанційного 
керування не працюватиме. Якщо це так, будь ласка, змініть освітлення чи положення телевізора 
або керуйте пультом дистанційного керування ближче до датчика. Перед пошуком Bluetooth 
переконайтеся, що ви перевели зовнішні пристрої Bluetooth у режим сполучення. Для 
пульта дистанційного керування Bluetooth, що постачається разом із телевізором (може 
бути недоступним), потрібно натиснути ВАСК( f-) та НОМЕ кнопки разом, щоб активувати 
режим сполучення. Для інших пристроїв Bluetooth, будь ласка, прочитайте їхні власні інструкції з 
експлуатації.

Застереження щодо використання батарейок 
неправильне використання батареї призведе до витоку. Тому виконуйте наведені методи - 

1. Зверніть увагу на полярність батарей, щоб уникнути короткого замикання.
2. Якщо напруга батареї недостатня, що впливає на діапазон використання, вам слід замінити
нову батарею. Вийміть батареї з пульта дистанційного керування, якщо ви не збираєтеся ним
користуватися протягом тривалого часу.

З. Не використовуйте разом різні типи батарей (наприклад, марганцеві та лужні).
4. Не кидайте акумулятор у вогонь, заряджайте або розкладайте акумулятор.
5. Утилізуйте батареї відповідно до відповідних норм захисту навколишнього середовища.
6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: батареї (акумуляторна батарея або встановлені батареї) не повинні
піддаватися впливу надмірного тепла, наприклад сонячного світла, вогню тощо.

WEEE Директива 
Правильна утилізація цього продукту. Це маркування вказує на те, що цей виріб не

� можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Щоб запобігти можливій

� 
шкоді навколишньому середовищу або здоров'ю людини внаслідок неконтрольованої· 
утилізації відходів, переробляйте їх відповідально. 

- Щоб утилізувати використаний пристрій, скористайтеся системами повернення та збору
або зверніться до роздрібного продавця, у якого було придбано продукт. Вони можуть взяти цей
продукт на екологічно безпечну переробку.

Розташування телевізора 
•

10СМ 

Встановіть ТВ на тверду горизонтальну поверхню,
наприклад на стіл. Для вентиляції залиште принаймні
1 О см вільного простору навколо пристрою. Щоб
запобігти будь яким несправностям і небезпечним
ситуаціям, не кладіть жодних предметів на поверхню
пристрою.

• Кріплення корпусу до стіни (лише для деяких країн) Примітка: зображення для довідки. 

Телевізор може впасти, спричинивши серйозні травми. Багатьох травм, особливо для
дітей, можна уникнути, дотримуючись таких простих запобіжних заходів, як:
- ЗАВЖДИ використовуйте кабелі, підставки або способи кріплення, рекомендовані виробником.
- ЗАВЖДИ використовуйте меблі, які можуть безпечно підтримувати телевізор.
- ЗАВЖДИ переконайтесь, що телевізор не виступає над краєм опорних меблів.
- ЗАВЖДИ розповідайте дітям про небезпеку лізти на меблі.
- ЗАВЖДИ прокладайте шнури та кабелі, підключені до телевізора, щоб за них не можна було
спіткнутися, смикнути або схопити.
- НІКОЛИ не ставте телевізор у нестійке місце.
- НІКОЛИ не ставте телевізор на високі меблі (наприклад, шафи або книжкові шафи), не
закріпивши меблі та телевізор на відповідній опорі.
- НІКОЛИ не ставте телевізор на тканину чи інші матеріали, які можуть знаходитися між
телевізором і меблями.
- НІКОЛИ не кладіть предмети, які можуть спокусити дітей залізти на телевізор або меблі, на яких
стоїть телевізор, наприклад іграшки та пульти дистанційного керування.
Якщо існуючий телевізор зберігається та переміщується, слід застосовувати ті самі міркування, що
й вище.

Кріплення на стіну 
• З телевізором можна використовувати додаткове

настінне кріплення. Зверніться до продавця, щоб
придбати рекомендований настінний кронштейн.
Обережно прикріпіть настінний кронштейн до телевізора.
Встановіть настінний кронштейн на міцну стіну. Якщо ви
прикріплюєте телевізор до особливих будівельних
матеріалів, зверніться до кваліфікованого персоналу для
встановлення настінного кріплення. Докладні інструкції
додаються до настінного кріплення. Будь ласка,
використовуйте настінний кронштейн, де пристрій
належним чином закріплено на стіні з достатнім
простором для підключення до зовнішніх пристроїв.

• Щоб запобігти пошкодженню виробу або травмам,
будь ласка, переконайтеся, що екран телевізора
знаходиться у вертикальному положенні або
нахилений вгору або вниз у діапазоні кутів 0°~5° під
час монтажу телевізора на стіні.

• У разі перевищення вказаного вище діапазону кутів
(0°~5°) нахилу вниз, будь ласка, придбайте допоміжні
аксесуари у продавця для безпечного встановлення
та використання. В іншому випадку на нього не
поширюється гарантія, і користувач несе
відповідальність за всі наслідки.

IDL . JDJJ 
10 cm 
4 inches)

10cm 

Примітка: зображення для довідки. 

І 
Вертикаль І --�· 

� 

Екран ТВ 

' . ; ; , ,
Нахил ВНИЗ 

Підлога ,,,,,, 
Нахил догори 

Розмір моделі
 50”  55” 65”

Верх Низ Верх Низ Верх Низ

Гвинт

Діаметр (mm) "E" M6 M6 M6 M6 M6 M6

Глибина (mm) 
“D”

Макс 15 15 15 15 28 28

10 10 10 10 22 22

Кількість 2 2 2 2 2 2

VESA (AxBxC) 200x200x200 200x200x200 400*200*400

A
B

Мін

A
B

Два додаткові крімення 
прокладки (поставляються 
в комплекті з ТВ) мають 
використовуватися для 
двох верхніх отворів 
задньої панелі при 
кріпленні ТВ гвинтами до 
кронштейну чи стіни.

Розмір моделі
75”

Верх Down

Гвинт

Діаметр (mm) "E" M6 M6

Глибина (mm) 
“D”

35 25

28 18

Кількість 2 2

VESA (AxBxC) 600*400*600

Макс

Мін

Примітка:
1. Зображення лише для довідки.
2. Для телевізорів із роз'ємами в 
напрямку стіни, щоб залишити 
достатньо місця для використання 
роз'ємів, разом із кожним гвинтом 
потрібна пластикова прокладка для 
кріплення. Це порожнистий 
циліндр, висота якого 30(15)мм.

20
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РОЗ'ЄМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ 

• AV вхід
Отримувати аудіо та відеосигнали
від зовнішніх аудіо/відео пристроїв.

• АНТЕНА (АNТ.) ВХІД
Підключіть коаксіальний кабель для
прийому сигналів від антени, кабелю або
супутника.

�[ AV�� І --€3€
� 

DVD 
/ 

STB 

�1 ...... w-...... 1 Fif Г7 
Пристрий 

i/Ef 

usвдиск • USB
Підключіть USВ-накопичувач.

�-USB І◄··························································· � 

• HDMI
Отримувати вхідний сигнал від
зовнішніх пристроїв HDMI.

• ЦИФРОВИЙ АУДІОВИХІД
Використовуйте оптичний (коаксіальний)
кабель для виведення аудіосигналу телевізора
на сумісний цифровий аудіоприймач.

• LAN
Порт дротової інтернет мережі.

• СІ
Порт СІ-карти.

ПриС'ТJ)Оr 

HDMI І � � /

LAN 

Цифровий аудіопристрій 

� 

0 ◄····················································· [І◄"-І І 

Примітка: 
1). Зображення лише для довідки. 
2). Кількість і назви портів можуть відрізнятися залежно від регіону або конфігурації ТВ. 
З). Зовнішнє обладнання та кабелі, показані тут, не постачаються з телевізором. 
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ОСНОВНІ НАЛАШТУВАННЯ 
Примітка:Зображення лише для довідки. 

E-Manual
Електронний посібник вбудовано у ваш
телевізор і може відображатися на екрані. Щоб
дізнатися більше про функції ТВ, перейдіть до
електронного посібника, виконавши наступну
операцію.
Електронний посібник може бути недоступним
залежно від регіону чи моделі.

1. Натіснить кнопку НОМЕ для доступу до
головного меню

2. За допомогою A/'1//f І ◄/► та ОК оберіть
позначку програми "E-Manual" із спіску.

встановлення батарейок 
пульта дистанційного 
керування 
Вставте дві батарейки розміру ААА у 
батарейний відсік пульта дистанційного 
керування, переконавшись, що полярність 
відповідає позначкам усередині відсіку. 

Примітка:Зображення лише для довідки 

UA
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ПРОБЛЕМИ ТА РІШЕННЯ 
Перш, ніж викликати технічного спеціаліста, будь ласка, перевірте наступну таблицю щодо 
можливої причини несправності та деяких рішень. 

Пульт ДК / рішення 
• Пульт не працює

Замініть батарейки.
Перевірте, чи правильно встановлено батарейки.
Перевірте, чи підключено основне живлення.
Перевірте, чи є деякі елементи між датчиком дистанційного керування та пультом
дистанційного керування.

• Поrаний сиrнаn
Зазвичай це спричинено перешкодами від електронного обладнання, сторонніх
предметів або джерел радіоперешкод.

Зображення та звук/ Рішення 
• Немає зображення / звуку

Перевірте джерело сигналу.
Перевірте, чи вилка добре контактує з розеткою. Підключіть інший 
електричний пристрій до розетки, щоб перевірити, чи він працює.

• Немає звуку
Якщо немає звуку, увімкніть звук або збільште гучність.
Відкрийте меню звуку та налаштуйте «Баланс».

• Поrане зображення
Для зміни якості зображення ви можете:
1. Налаштуйте режим зображення в налаштуваннях меню.
2. Тримайте телевізор на достатній відстані від інших електронних 
виробів.
З. Перемкніть на інший канал.
Поганий телесигнал (на екрані мозаїка або перешкоди)
1. Перевірте сигнал і відрегулюйте антену.
2. Налаштуйте (проскануте) канали.
З. Спробуйте інший канал.

Мультимедійний плеєр/ рішення 
• З'являється повідомлення «Цей файл недійсний»/ «Непідтримуване аудіо», або звук нормальний, 

але відео ненормальне, або відео нормальне, але звук ненормальний.
• Медіафайл може бути пошкоджений, перевірте, чи файл відтворюється на РС.
• Перевірте, чи підтримується відео та аудіокодек.

Мережа/ Рішення 
• Помилка мережі

Перевірте, чи добре працює маршрутизатор (роутер ).
Переконайтеся, що телевізор успішно підключено до
маршрутизатора.

Браузер/ Рішення 
• Веб-сторінка не може відображатися повністю
Деякі сторонні розширення поточної веб-сторінки можуть не підтримуватися, тому закрийте поточну веб­
сторінку.
• Браузер примусово вимикається
Поточна веб-сторінка може включати забагато вмісту, через що не вистачає пам'яті та браузер
закривається.

UA
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Технічні характеристики радіомодуля

Бездротова мережа (WLAN)

Частотний діапазон Потужність передавання (макс.)

2.4G:
2412 ~ 2472 MHz // 2422 ~ 2462 MHz

5G:
Діапазон I:

5180~5240 MHz // 5190~5230 MHz
5210 MHz (може бути недоступним)

Діапазон II:
5260~5320 MHz // 5270~5310 MHz

5290 MHz (може бути недоступним)
Діапазон III:

5500~5700 MHz // 5510~5670 MHz
5530~5610 MHz (може бути недоступним)

<20dBm

Bluetooth

Частотний діапазон Потужність передавання (макс.)

2.402GHz~2.480GHz <20dBm

Зауваження:
1.  Пристрій слід розміщувати або використовувати на відстані не менше 20 см від користувача.
2.  Через різні регіони продажу бездротовий модуль може мати різні конфігурації, які не 

перевищуватимуть максимально допустимі значення, описані в цьому посібнику.
3.  Обмеження або вимоги в наступних країнах: лише для використання в приміщенні в діапазоні 

5150–5350 МГц.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Робоча напруга 100-240V~50/60 Hz  

Розміри (Ш x В x Г) без підставки

50”: 1110 X 651X 91 mm
55”: 1225 X 720 X 92 mm
65”: 1445 X 838 X 98 mm
75”: 1668 X 965 X 85 mm

Чиста вага без підставки

50”: 9.5 kg
55”: 11.8 kg
65”: 18.2 kg
75”: 27.8 kg

Вхід для антенні RF 75 ом нерозбалансований

Мова OSD Багато варіантів

Система
DTV: DVB-T/T2/S/S2/C
ATV: PAL/SECAM BG/DK/I

Покриття каналів

DVB-S/S2: 950MHz ~ 2150MHz
DVB-T/T2: 50MHz ~ 862MHz
DVB-C: 48MHz ~ 859MHz
ATV: 47.25MHz ~ 865.25MHz

Середовище

Робоча температура: 5ºC~40ºC
Робоча вологість: 20%~80%
Температура зберігання: -15ºC~45ºC
Вологість зберігання: 10%~90%, без конденсації



26

UA

ЛІЦЕНЗІЇ

Виготовлено за ліцензією від Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio та 
подвійний символ D є товарними знаками компанії Dolby Laboratories 
Licensing Corporation.

FR DE UK IT NL BE LU TR

DK IE GR ES PT AT FI LI

SE CY MT PL HU CZ SK IS

SI EE LV LT BG RO HR NO

Google TV — це назва програмного забезпечення цього пристрою 
та торгова марка компанії Google LLC. Google, YouTube, Chromecast 
built-in та інші пов’язані позначення є торговельними марками 
Google LLC.

Примітка:
1. Зображення в цьому документі наведені лише для довідки.
2.  Через оновлення програмного забезпечення функції можуть змінюватися без 

попередження. Будь ласка, звертайтесь до вашого фактичного телевізора.
3.  В сухому середовищі через статичну електрику продукт може перезавантажитися та 

повернутися до головного інтерфейсу OSD, інтерфейсу USB-плеєра або попереднього 
режиму джерела. Це нормально, і будь ласка, продовжуйте експлуатацію телевізора як 
зазвичай.

Терміни HDMI та HDMI High-Definition Multimedia Interface, а також 
логотип HDMI є товарними знаками або зареєстрованими товарними 
знаками HDMI Licensing LLC у Сполучених Штатах та інших країнах.



27

UA

Щоб запобігти можливому пошкодженню слуху, не слухайте на високому 
рівні гучності протягом тривалого часу.

Відповідно до законодавчого декрету № 49 від 14 березня 2014 р. ««Впровадження 
Директиви 2012/19/UE щодо відходів електричного та електронного обладнання 
(WEEE)», ця позначка вказує, що пристрій не слід викидати разом із побутовими 
відходами, а потрібно утилізувати окремо. Користувач повинен доставити пристрій 
із усіма необхідними компонентами до пункту переробки електричних і електронних 
відходів, або повернути його продавцю перед покупкою нового аналогічного 
товару у співвідношенні 1:1, або 1:0 для приладів, найбільша сторона яких менша 
за 25 см. Правильна утилізація вашого старого пристрою допоможе запобігти 
шкоді для довкілля та здоров’я людини, а також сприятиме переробці матеріалів. 
Неправомірне утилювання тягне за собою адміністративну відповідальність згідно з 
законодавчим декретом № 49 від 14 березня 2014 р.

Правильне утилення акумуляторів
(Застосовується в країнах із системою роздільного збору) Цей символ на батареї, 
інструкції або упаковці означає, що акумулятори цього продукту не можна утилювати 
разом із побутовими відходами після закінчення їх терміну служби. Якщо зазначені 
хімічні символи Hg, Cd або Pb, це означає, що батарея містить ртуть, кадмій 
або свинець у концентраціях вище гранично допустимого рівня відповідно до 
Директиви 2006/66/ЄС. Неправильна утилізація може завдати шкоди здоров’ю або 
довкіллю. Щоб захистити природні ресурси та сприяти переробці матеріалів, будь 
ласка, відділяйте батареї від інших типів відходів і здавайте їх у місцеву безкоштовну 
систему збору батарей..
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